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Nachträge
zu den

thessalischen Inschriften
von

August Fiok .



Lölling „Mitteilungen aus Thessalien . 9 : Neue Inschriften in
chorischer Form“ in Mitt . d . arch . Inst . VIII , p . 101 125.



I. Thessaliotis .

1278 „Neben dem γεφνςι του πραγματευτή zwischen Ylocho (Pexresiai)
und Kurtiki (Limnaion)“ L. p. 118, n. 24.

Θειρίων

oder Θείρων, „da das zweite I zweifelhaft ist .“

Phayttos.
1279 „An der Kirche des Klosters Hag·. Johannes Theologos bei Zarkos

(dem alten Phayttos ) eingemauert“ L . p. 113, η. 1. (Schrift : A). Der Name
Φάνττος (sonst Φαιστός genannt ) erhellt aus L . p . 126, n. 56, wo zweimal
ij πόλις ή Φαυττίων Z. 23 und 25 zu lesen.

Α̂βυρτάδας.

1280 „In Zarkos , gefunden % Stunde südlich vom Ort“ L . p. 118,
n. 26. (A).

Ι̂ττττδοτρατΙοςΙ j Ι̂τΐττοκλέαιΙος }.

II. Hestiaeotis .

Trikka.
1281 „Auf dem kleinen türkischen Friedhof in Trikkala“ L , p. 119 f.,

n. 33. (A).

Μένιτΐΐτος | Πετΰάλειος.

1282 „Auf dem oben erwähnten Friedhof in Trikkala“ L. p. 120, n. 37.
(A).

Ξενόλαος Εενοννειος.

Griech. Dial.-Inschriften. 25
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III. Pelasgiotis .
Fherai.

1283 „Auf dem türkischen Friedhofe im S. W . von Yelestino (Pherai )“
L . p . 113 f.. n . 3. (A).

,Λίσηυλίς Ιία μ̂ενι^οννεια γ]νν[_ά χ]«[7ρ]ε.
L . liest Παξ>μίΐνί \ωνος γ \υ\νη

lolkos .
1284 „An der Rückseite der Kapelle der Metamorphosis unter der Spitze

des Episkopihügels , der Burg von lolkos“ L . p. 115, n. 9. (A).

\̂Λ (Γ\νΜλατΰίάδ[α.ς J Α̂ν]τ^ άτει[ος\ .

1285 „Ueber der Tür der Hag . Paraskevi am Nordende der Baksedes
(Gärten ) östlich von Yolo am Fufs des Pelion . Am wahrscheinlichsten
Demetrias (oder dem späteren lolkos ?) zuzuweisen“ L . p . 121, n. 39. (A).

Kqlvio \ Oqto . { yvvrj .

Όρτα L ., aber ’Ορτας ist Koseform zu Κνν ~ύρτας , Λυχ -όρτας .

Larisa.

a) Schrift : A.
1286 „In der Sammlung in Larisa . Weifse dünne Marmorplatte“ L .

p . 112, η. 1.

Σονιδάονν το %o\ivbv Έ[ΐ\ράν,λει \τον ’ '̂̂4 σι ας Ταΰρε[ί] \ος,
5 -̂Αναμένουν Βρ [ ν ^ / ίάδαίος , Αΐ 'νετο [ ς ] j ' 4ντι , [ () ] χειος , Άστο -

\ χ \λε]ας ίΑντόχεως , 0̂ \ρ{·στας Πολνστράτε \ιος, 'Έρμαίονν Κν -
10 λ[ά] \σεως , Αντίογος Μι \νδάρείος , Μέλ <χνΰ \ ος Πανσαννίαιος ,
15 'ί-ίάσονν J ικαίειο [_ς , Φ] \ερενίράτεις Μεν [ον ] \\νειος , Κάλλί7Μΐ [ ος

Κ \αΧ\λίαιος , Φερε[χρά \τεις \ Γανρειο [_ς] .

Ία. 2/3 Ε[ί ‘̂ ραχλείτονάστας L — 6/7 ΑΣΤΟ | 11ΑΣ: ΐ4ατο \β \άμ )ας od .
^ crr0[X|7r]«f ? L .

1287 Ebd ., L . p. 113, n. 2.

ΐΛγεισίτιολις.

1288 Ebd ., L . p . 114, n . 5.

1Αναξαγόρας Κρονχίναιος , | ΚρουκΙνας ίΑναξαγόραιος.
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1289 Ebd ., L . p . 114, n. 7.

Ί'Λντογος<

1290 Ebd ., X. p. 114 f., n. 8.

IdoivLog.

1291 Ebd ., X. p. 115, n. 10.

ΐΑοστόφιλος j Ιΐαρμονίδεως.

1292 „In Larisa im Karagatz -Machalas vor einer verfallenden Moschee
neben einer Töpferei“ X. p. 115 f., n. 12.

- q ΒονΙβείρβιος oder Βον [_·0·~] άϊος .

1293 In der Sammlung in Larisa . X. p. 116, n. 16.

<:Ερμάου χιονιού .

1294 Ebd ., X. p . 116 f., n. 17. Unter einer Jüngern Inschrift in y-oivr]

'Έρμάον γβονίον .

1295 Ebd ., X. p . 119, n. 29.

Κρατείΰία a ΐΛοτο\μεί0εια γννά.

1296 Ebd ., X. p. 119, n. 32.

Μενεχράτεις Ενβιδτειος.

1297 Ebd ., X. p. 121, n. 38.

Ο̂ττοΰρα.

1298 Ebd ., X. p. 121, n. 40.
ΠανΒαείτα.

1299 Ebd ., X. p. 122, n. 44.

Πολνστρατος Πολεμοκράτειοξ, j Εουαίττολις HiSovveicc ,
^ανρδ%λεια %αί ΐΛγεισάνδρα Πολνστράτειαι.

1300 Ebd ., X. p . 123, n. 47.

Ποντάλα | Λ̂ντικ ά̂τεια · | Έρμανον γβονίον.
„Die Lesung der dritten Zeile, ‘Ερμαΰου statt Ερμάον, steht vollkommen

sicher“ X.; vgl. Έρμάων d. i„ ‘Ερμάτων u . korinth . Ποτειάά̂ ων.

1301 Ebd ., X. p. 123, n. 50.

IIvSovv Όφρνάδαιος .
25*
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1302 Ebd., L. p. 123, n. 51.

2ακοννδον(?)

1303 Ebd., L. p. 124, n. 52.

Σουίδας Σττίν&ειρ
Σπιν&είρειος. Σονίδαιος.

1304 Ebd., L. p. 124, n. 53.

Τιμαοίττολις j Αλεξομένεια .

1305 „Larisa . Türkischer Friedhof am Nordrand der Stadt beim Pe-
neios“ Σ . p. 124, n. 55.

. . . οκράτεις .
Z. B. Ϊ4ατο-, Λαμο-, Φιλοχράτεις.

1306 „Sammlung in Larisa“ L. p . 125, n. 56. „Wahrscheinlich identisch
mit Ussing 25“ L.

Φιλόφειρος j Άσάνδρειοζ · | ΐΈρμάον χ&ονίον.

b) Schrift : A und A gemischt .
1307 Ebd., L . p. 115, n. 11.

[ίΣστόμαχος] Γολλίναιος, | [Γό]λλίνας ίΛστομάχεως, | Kqc-
τιττπος Γολλίναιος * | Έρμάον χ&ονίον.

Ergänzt von L.

c) Schrift : A.
1308 Ebd ., L . p. 112, n. 3.

Λεοντίοκος αττελενΰ'ερον&είς \ artv Στράτοννος Κοττνφείοι
ονέΰ'εικίβ].

1309 Ebd ., L . p . 114, n. 4.

ίΑμψίδαμος ίΑμφίαιος, | Ααμοκράτεια Ααμοκράτεος.

1310 Ebd ., L. p . 114, n. 6.

Αντίοχος Αντικράτειος, | ίΑντικράτεις Αντιδχειος .
„Die letzte Zeile . . w . a Ρωμαία rührt von einer zweiten Benutzung

des Steines her“ L .

1311 Ebd ., L . p. 116, n . 13. Inschrift in κοινή, bemerkenswert wegen
Λαιϊπΰλα Z. 1 und "Αντιγόνα Z. 2/3.
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1312 Ebd., L . p. 116, n. 15.

Έπιγενεις . . . . άρειος , | Κρανοδίκα Έπιγένεια .

Z. 1 [ΛΟΟΥΒ?]ΑΡΕΙΟΣL .

1313 Ebd., L. p. 117, n. 18. Unter einer spätem Inschrift aus römischer
Zeit :

ίΕρμάου χ&ονίον .

1314 Ebd., L. p. 117, n. 20.

Ενβονλος Ποσιδιοννειος .

1315 Ebd., L . p. 117, n. 21. '

Εν (ρορβος | Θεοδονρειος .

1316 Ebd., X. p. 118, n- 22.

Θαείΰνλά .

Liefse sich auch Φκεισνλα lesen , vom ersten Buchstaben ist nur 0
übrig .

1317 Ebd., L . p. 119, n. 28.

Λύκος Κλενου * ηρως χρψτε | χοίρε .

Nicht im Dialekt, nur wegen des Namens Κλεΰας zu bemerken .

1318 Ebd., L. p. 120, n. 84.

Μνάοονν Καλλικλέαιος , [ — - [Π^α ρ̂ μ̂ενΙίοΰνειος ] .

\Π\α[ρ\μεν\ίδειος] L .

1319 Ebd., X. p. 120, n. 35.

Νικόλαος | ίΥλάνδρειος ' | ιΕρμάον χβ -ονίον .

1320 Ebd., X. p. 122, n. 43.

Πολναρος j Κλεανδρίδαιος .

1321 „Ueber einer Tür der Kapelle des Hag. Charalampos in Kissabali
l 8/4 St. östlich von Larisa eingemauert“ X. p . 122, n. 45.

Ποτειδοΰνι ΙΙα [ρ]α7ΐαναίον Λιοκλέας ^ γειοίαιος .

HoTuäovvtn[a Κ]αηαναίου X., aber das zweite Wort muss einen Bei¬
namen des Poseidon enthalten .
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1322 „Sammlung in Larisa“ L. p. 122, n. 46.

Ποτειδοννι Ιΐα [ραπαναίον ] .

1323 Ebd., „oberer Teil einer zweimal benutzten bläulichen Marmorstele''
L. p. 124, n. 54. Die ältere Inschrift:

'Υβρέοτας Λαμάρχεως , | ζίαμ [ο%ρά]τεια Κλειτομάχεια .

Ergänzt von L.

Atrax.

1324 „Bei der Kapelle des Hag. Nikolaos von Kutzochero, einem Dorfe
1 Stunde östlich vom Kalamakipasse des Peneios und den Ruinen von
Atrax (Palaokastro von Alifaka“) L. p. 111, η. 1 (A).

[^ b]n/(5ag | [ΙΤ]ολνψρ6νειος | [τ]άν ενχάν τοί η:α\[τ]έρος
ΤΙοτειδο\ννϊ] .

1325 „In einer Kapellenruine nordwestlich vom Dorfe Alifaka“ L. p. 118,
n. 23 (A).

[ &]αυμαοίλα | \*Λν ~\τιθ $ ·ένεία.

1326 „Bei einem der Quellenbassinsneben der Hag. Paraskevi des Dorfes
Lutro, s/4 Stunde südlich von Alifaka“ L. p. 120, n. 86 (A).

Εενοκλέα .

1327 „Bei der erwähnten Kapelle des Hag. Nikolaos von Kutzochero eine
Stunde östlich von den Ruinen von Atrax“ L. p. 123, n. 49 (A).

[Ilv } d'oy8v[rjQ| Έν]δάμει [ος] .

Oder Πν&ογένεια Εύόάμεια?

Gyrton.
1328 „Am Chan des Dorfes Tatarli östlich von Turnawo eingemauert

und vermutlich dem alten Gyrfcon zuzuweisen“ Z. p. 112, n. 2 (A) .

- - — [ΙΤαρμ]ενΐΰν >{ ε/οι], | Καμλίτττζοε Βονμοννείοι , | Φι-
λάγρον Μενεσταίοι .
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Z. 2 Κα(λ)Ιίπποι L . — 3 Φιλάγρου ist schwerlich aus Φιλάγρυι ver¬
schrieben , sondern die Genetive auf ~ ov (— ω) lagen wol neben denen
auf - oi, wie bei Homer - ou neben -oio .

IY. Perrliaelbia .

Phalanna.
1329 „Marmorplatte , . . . auf dem türkischen Friedhof von Kasaklar

eine Stunde östlich von Turnawo gefunden“ L . p. 101 - 107. Abgefasst
kurz nach 196 v. Chr., Schrift A.

la . Frontseite :

Λ̂γα 'άα τνχα * λειτορενον\τος τοϊ 4̂σκ[λ]α7Γίθΐ -̂Λντιμά \γοί
5 Φίλιοννεί \ ο] ί , ταγευόντονν | Ένάρχοι Ένα {_ρ]χείοι , || Κρατεραίοι·

Π [α]νσανιαίοι , | Στρατίπτζοι Λο,χρατιηηείοι , | Κλεολάοι *Λν -
[τ]ε%ρατείοι , { Νικίας <:Ηραγ.{λέ}ι0αίοι , | Ι̂τι /ΐοκράτεις

10 ϊζοκλεαίοι , || [Ε ] νρυλόχοι Προνταγοραίοι , j \_Φ~] αλανναίονν [ά]
πόλις εδου\κε Περραιβοϊς κ[αϊ '] ζίολόπεσ \θΐ και -Αινιάνεο[ο]ι

15 καί ΊΛγαι \όίς καί Μαγνείτε [ο] σι καί τοϊς |]gg ταν Φαλανναιαν
π;ολί \(ων 7ΐολι)τείαν τοϊς ιτοκγραιραμένοις [ καί δοκιμασ&έν-
τεΰΰΐ κατ \\τδ%’} νόμον · Νικάνοο[_ι] Χείμας , j 2\[αμί ]%ου Χαί -

20 ροννος , | Νιοδονρον | \ \Α7ΐοΧ ] λοδονροι ^ ) Ε̂ικονικού καί Χα [ ι -
ρεδά]μο[ν, | Σ]αμίχον ίΑτεολλο\[δονροι] , | Εν[ρνν̂ όμον Θεροι-
ταίον , | ..... [ο> ^4δαίοι , | Λαίον Έουοιοτρα\[τιπ ;7ΐε]ίον,

25 ίΑντίσκοννι Αανχναί ^ ου] , ...... α Άγγελοι , Κλεοδάμον |
...... τα καί 11ολέμον [ν~] ι 2ονπ ;ά \[τροι } , . . . . ξένον
Ενάρχοι , Ξενοκλέα | . . . . [άρ χ̂οι , ίΣονττάτρον Φιλονταί \[ου'],

30 ....... ΤΙαοιξένοι , Γίετσ '[α] λο [ν j| ...... κΧ\ έοννι
Κλεάρχοι , Πνρρ \ .......... \ΎΪ]οσειδίππον Πανσ[ά]-
ν[ιαίον], j ......... £ΐπ ~\π;οκρατείον, Ενρνμά[χον] | . .
........ Μελάντα Τιμοξέ [νοι ] , ....... j .......
. . . ον Μελά [ντά] .....

Ib . Architrav der Frontseite :

Φίλονν Φίλοννος, | Φαρμενίων Παρμενίωνος .

Ha. Rechte Schmalseite (Z . Ilb , p . 104) :

5 Ταρονλα , | Τηλέφον , | Ααμαρμένον [ καί Αντιπάτρου |j ’ίαυ -
σικκαίοις , j Άστοκράτει | Πει &ολάοι, | 'Ερμία | Ήρακλειδαί -
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10 ον , J) Χρισίμον | Jiovvvaoi , | Πέμπτου | 'Avioi , \ Θρασΰλαος , ||
15 Σιμνλον , | Αιμένα (ρ)χος | Ύπερβίοι , | Ένόαμος | Πολνστρά -
20 τοι , Ο Ενρέας Α &αναγόραιος , I [Σ ] άτνρος | Ανοάνδροι , | Παρ -
25 μενίονν || Ένάρχοι , | Ύντίπατρ \θζ Νΐγ .ά6αι \ος , | ΝΐΥ,άνονρ ||
80 Εντιμοι , \ [Γ ] έλονν \ Μενίπποι , \ [ J ] i0vvv [oog ] ·

Hb. Linke Schmalseite (L . Ha, p. 104) :

5 [Σάτ]νρό[β ] | Φίλιπποι , | Ενδαμο \ς 'Εχναίοι , || Ύστο 'λρά\τεις
10 Αΐν ^ τίπποι , | κόψουν | Κλέονψος , | Μελοποιός [ Πολνκλέ -
15 αι \ος, | Ύπολλοψονρον | Ύγά ^ ουβος , | Νικανδρ [ι] \0ας Nid [ai -
20 ος ] , || Ayad -lovv ] \ ΑγάΒ ^ οννος ] κτλ .

Ia. Ζ. 1/2 λειτοοεΰοντος vgl. λείτορις· Ηρεΐς (so ist statt ίέρεικι zu lesen),
λείτειρη (böot .) und λψήρες (athamanisch ), λψειραι , λψή bei Hesych. —
8/9 mit den Genetiven Νικίας, 'Ιπποκράτεις, Χείμας 19 vgl. die auf -αος
n. 327. — 15/16 £ς τάν Φαλανναίαν πολιτείαν L ., aber 1? ist = II , und i / s
Lesung gibt keinen Sinn. — 18/19 νικα,ν · Ό[ν~\χειμαασ \[τνόχ]ου L .

In Ha tritt mit 14 der Nominativ an Stelle des Dativs , nur 15 noch
der Dativ Σιμνλον , in Ilb nur Nominative aufser 14. 15 Άπολλοδονρου.

1830 Marmorblock , in der Phaneromenikirche in Turnawo. L . p. 109 f.
Schrift A, P, 0 .

\Α ~\ Βάνα Πολιάδι οι ττολίαρχοι ovijBsi 'mv αρχιττολιαρχέν -
τος j Αο %αλαπιοδοΰροι Αϊΰχιναίοΐ ' | Πολνγνοντος 2ιμμιαίοι , ||

5 Αϋκαλαπιόδονρος Βενολάοι , | Ενβίοτος Ε̂πίγονοι , | Έπίνικος
Πανοανίαιος .

ττόλις in ττολίαρχοι Z. 1 U. άρχιττολιαρχέντος Ζ. 2 verhält sich zum ho-
merisch -kyprischen ητόλις , wie thessal . ?Λτ&όνειτος zu ΐΛφ&όνψος. (Z .:
πολίαρχοι, άρχιπολιαρχέντος).

1831 Marmorplatte , im Heiligsten der Klosterkirche des Hag. Athanasios
bei Turnawo eingemauert . Z . p. 110. Schrift A, P, 0 .

Αάματρι %al Κόρα | Μέλια öa ’Επιγένεια τελείουμα .

1332 Marmorplatte , gefunden (s. Z . p . 102) auf dem türkischen Friedhof
von Kasaklar . Z . p. 107—109.

„Die ersten drei gröfser geschriebenen Zeilen enthielten ein kurzes
Resume des Volksbeschlusses, der den Hauptinhalt bildet“ Z.

....... a τάν χονραν τάν | ....... O . NA \ ϊ] εράν
τοϊ ΜίλκΙ ....... τονν ΰοντειρι —

Ζ. 2 Μίλκων war ein Eigenname ; so hiefs eine Komödie des Alexis.
— O. NA = \Φερβέ\ψ\ο\να ? — (ί)εράν oder πέραν ?
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Z. 4—7 enthalten die Datierung :

5 [Λειτορε ν̂οντος τόΐ ί̂ ογ.λαττι ο̂ϊ |j 5̂ «ί.σ]/λ[α] Ιάγελαείοι ,
μεινός j {̂ Ιπ;π;οδρο~]μίοι τρακαδι, εδοξε άγο\[_ρα τελείά] οϊ
ττλείονες τοϋν ττολτταν.

Ζ. 5 oder Ι4ρκΐΰίλα? — 6 'Ιπποδρομίοι· . ’Λδρομίοι, X., ist zu kurz .
Z. 8 - 29 folgt das Dekret . Yorn fehlen 7—9 Buchstaben . Eine

Wiederherstellung ist wol kaum möglich.
ΕΝΤΑΤΟΙΡΛΟΥΤΟΥΝΟΣΚΑΙ

ΥΝΑΣ ΟΥΡΑΤΑΛΕΙΜΕ
10 ΑΡΙΟΝΚΑΙΔΕΙΜΕΝΕΕΡΙΧΟ

IVΑΣΤίΕΝΟΙ ΚΟΔΟΜΕΙΣΟΥΝ
Λ ι TOO ΙΚΟΔΟ MEIMAEI

κΓ ΦΟΔΙΟΥΣΤΕΣ ΥΜΦΑΑ
ΚΙ Δ Δ 1ΑΧΟΥΡ Α Ε ΣΤΙ

15 ΓΡΙ 1ΤΟΥΒΕΛΛΟΜΕΝΟΥ
All ΝΑ5 ΙΟΥΝΑΚΑ) I ^

ΑΙΑΣ Ν TAO IΤΕ(Ι?) ΜΕΝ
ΕΛΙΙΑΤΑΛΟΙ ΡΑΤΑΡΟΛ

ΣΤΟ ΕΤΑΞΑ1Ν01
20 ΜΕΙΝΟΣΕΚΑΣΤΟ ΙΟΙΙΑΛΟΝΑΙ

Α)Τ ΟΥΝΕΡ 01ΚΟΔΟΜ ΚΟΝΤΟΥΝΑ
Λ "ΌΙΕΡΟΙΚΙΟΙΑΡ ιΤ ΟΥΛΑΒΟΥΝΤΟ

ΟΥΝΡΥΛΟΥΝ Γ AI
ΛΟΣΤΑΝΚΕΤΑ ΝΤΑΝ ΤΙ

25 ΣΙΙΚΟΝΤΑΟΜΟΣΑΝΤ ΕΣΚ AI ΙΑΙΟ
ΟΜΑΛΟΙ Γ Ν Ο 1 ΔΟΜΕΙ ,ΜΑΤ

ΝΕ ΕΝΑΙΛΙΑΚΕΚΙΣΚΑΤΑΣΡ ΑΣΕΙ
Ε Μ ΜΡΕΙΣ ΑΤΟΥΤ ΟΥ 0 Ε

Es lassen sich nur einzelne Wörter lesen :

10 εν τα τοί Πλοντοννος %ai - - - [^ σκλ]άττίον %ai όείμενε
( = δαίμονε ?) £ττίχο[νρίον ?] | - ενοι%οδομείαουν | - το οΐχοδό-

15 μειμα j - - j - - \} ] δία χονρα εστι j| - τον βελλομένον | | -
20 - | - τα λοιιτα τά ηδλ [ι\ | - ετόξαιν οϊ jj - μεινος έκαστοι ονά -

λον j - τονν ε7τοικοδομ[ει]κόντονν | - rot εττοικίοι άπ[ν ?] τον
25 λαβονν το | - [τ] ονν ττνλονν γαι - | - - - [ ε] ξεί %οντα ομόσαν -

τες καί Ιδιο - | - [r]o μά λοι<τ[ό]ν οΙ[κο]δομείματ[α] | - Ιδία
κε κις κατασπάΰει | - ττεισάτον (= τεισάτω ) τον ^·ε[οίΓ].

Der Schluss, Z. 29—47, enthält allgemeinere Bestimmungen :

30 [ro] μά [εττι]μέ)̂ ει]μα γενέσ&αι |j [rotg ταγοΐς τ]δίς ττερ
Φιλόλαον Ένμε\[νειον, ονς τ]όνε τό ψάφισμα όνγραφέν | [εν
ϋτάλλαν λι]&ίαν τε&εϊ εν τό τέμε\[νος τό τοϊ] Πλοντοννος
και τάς Φερσεφόν[ας] | [ε]ν ο[ν] £[ντε·3] έί και ά διεσαφει-
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35 μένα a [ί«ρα] έοτυ toi Πλοντοννος xal avu \[cpav€]g ei
7τάντ [ ε ] σσί , διέχι [μ ] εί εστο ά χοΰ \[ <οα \ ΓΟΙΕ . ΟΙ xal οι ταγοί

οι οϊχονομείοαν \[τε~\ ς τα εν τον ι^αφίσματι διεοαφει \[μένα ]
40 xal τάν δαττάναν τάν έσοομέ ^ ν\ αν εν τε τάν χιόναν xal τάν

ονγρα[φά \ν] δόντες artb τάν χοινάν τΐο&όδονν J χαϊ ΰέμενοι
εν δαπάνα τά ηόλι ά$ οΰ\οι εοτουοαν χαϊ άνεν &ννοι χατά

45 πάν \τα τρόπον , νπαρχέτον μά το ομοιον || χαϊ τοίς εμπροσ &εν
ενοιχοδομειχόν \τεοσι τονν πολιτάν έττοίχιον εν τι δι \εθαφει -
μένα χονρα .

1333 Bleiplatte , gefunden bei den Ausgrabungen zu Dodona . Karapanos
Dodone et ses ruines pl . XXXVIII , η . 1 , texte p . 80. — Pomtow Jahr¬
bücher f . Phil . u. Päd . 127 (1883) p . 326, n . 15.

Ε̂ροντάι Κλεοντα (ς) τον Λ ia xal τάν | ζΐιώναν , αί έοτι
αντοϊ προβατενοντι | οναιον χαϊ ωφέλιμον .

Z. 1 ίροϋτοΜ Κ . , Ιρονται Ρ . — ΚΛΕΟΥΤΑΙ : κλίοντια Κ . , ΚΧίοντα [ς)
Ρ . — 3 6>ΝΑΙ0Ν : ώναϊον Κ ., οναιον Ρ .

Auf der Rückseite :

πέρ προβατείας .

Die Lesung von η . 351 wird bestätigt von Lölling a a. 0 . p . 119, 31
(Schrift A), von n . 352 p . 125 , 56 (A) , von n . 355 p . 121 , 41 (A), von
n . 365 p . 111, 2 (A), von n . 366 p. 118, 25 (A).

n . 370 steht nach Löllings wiederholter Vergleichung auf dem Steine
vielmehr Θέμισΰτι .

Zu n . 345 teilt mir Hr . Dr . Meister brieflich folgende Vorschläge mit :
Z . 55 (Μ)αίονν1 Z . 59 Μελαμ {ν)ίας ? Z . 61 ΣοΥ1 . . ΔΑΣ = Σανίδας , wie
Z . 90) vgl . ΑΝΑ . , ΓΚίππΟΙ Z . 1 = ΆναγχΙπποι , ΤΤΟΛΙ.ΤΑΙΟΣ Z . 55 =
Πολίταιος , ΟΡΕΣΤΑΐ . ΟΣ Z . 86 = Όρίοταιος . Z . 72 Οϊδαος Κάοιιος statt
Οίδας Σχάρειος vgl . η. 326 III , 38 : Ενδαμοας , böot . Προκλίεισς η . 410 .
Ζ . 77. 78 ΑΡΥΠ . |ΠΑΙΟΣ = ΆρυπταΐοςΊ Ζ . 83 ΑΔΙΑΤΑΔΑΙΟΣ = (Μ)ΙΛ-
ΤΑΔΑΙΟΣ {Μίλτας als thessalischer Name bekannt ).
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